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Council for Trade in Goods

TRANSITIONAL REVIEW MECHANISM IN CONNECTION WITH PARAGRAPH 18 OF
THE PROTOCOL ON THE ACCESSION OF THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA

Communication from Japan

Corrigendum

Please replace the first line of the document with:

"The following communication, dated 29 October 2003, has been received from the
delegation of Japan."
                                                                                                                                                                     

Conseil du commerce des marchandises

MÉCANISME D'EXAMEN TRANSITOIRE EN RAPPORT AVEC
LA SECTION 18 DU PROTOCOLE D'ACCESSION

DE LA RÉPUBLIQUE POPULAIRE DE CHINE

Communication du Japon

Corrigendum

Remplacer la première ligne du document par la phrase suivante:

"La délégation japonaise a fait parvenir au Secrétariat la communication ci-après, datée du
29 octobre 2003."
                                                                                                                                                                     

Consejo del Comercio de Mercancías

MECANISMO DE EXAMEN DE TRANSICIÓN EN RELACIÓN
CON LA SECCIÓN 18 DEL PROTOCOLO DE ADHESIÓN

DE LA REPÚBLICA POPULAR CHINA

Comunicación del Japón

Corrigendum

Sustitúyase la primera línea del documento por la siguiente:

"Se ha recibido de la delegación del Japón la siguiente comunicación, de fecha 29 de octubre
de 2003."

__________


